ATENTIE!
Pericol de accidentare!

A\ Lucrarile de intretinere si reparatiile trebuie realizate
intotdeauna de personal calificat. Eventualele piese
deteriorate trebuie inlocuite numai cu piese de schimb
originale.

A Orice modificare a aparatului este interzisa. Pe langa anu-
larea garantiei, modificarea poate avea drept consecintd
incendii si leziuni, inclusiv fatale, pentru utilizator.

A\ Producatorul nu preia nicio raspundere pentru daune,
care, ca urmare a nerespectarii acestui manual de utiliza-
re sau a utilizarii abuzive a aparatului, provoaca daune la
obiecte au persoane.

NOTE PRIVIND BATERIA §I
INCARCATOR

A\ Tncarcarea acumulatorului este permisa numai cu incar-
catorul original.

A Tnaintea fiecarei utilizari se controleaza aparatul si pache-
tul de acumulatori referitor la deteriorari.

I\ Aparatele deteriorate nu se mai utilizeaza si piesele afec-
tate se repara numai de catre personal de specialitate.

/N Acumulatorii si incarcétorul nu se utilizeaza in stare
murdaré sau umeda.

/\ Tensiunea de retea trebuie sa corespunda cu tensiunea
indicata pe placa de identificare a incarcatorului.

A\ La contactele incarcatorului si ale acumulatorului nu
au voie sa ajunga piese metalice. Pericol de scurtcircuit!

/N Nu incarcati bateriile disponibile in comert (celule prima-
re). Pericol de explozie!

/A Pachetele de acumulatori nu se aruncé in foc sau in
gunoiul menajer.

A\ Se evita contactul cu lichidul scurs din acumulatorii
defecti. In caz de contact, lichidul se spala cu apa. In caz
de contact cu ochii se consulta suplimentar un medic.

/N Comportament in caz de incendiu (caldura/foc), puneti-|
intr-un recipient ignifugat si acoperiti-| cu nisip.

SPRINTUS
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[\lu eliminati aparatele electrice la gunoiul menajer.
In conformitate cu Directiva europeana 2012/19/UE privind
deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE) si a
introducerii acesteia in legislatia nationald, deseurile de apa-

rate electrice trebuie colectate sortat si predate unui centru de
colectare ecologica.

Aparatele dezafectate contin materiale reciclabile valoroase,
care ar trebui predate pentru revalorificare. Este interzisa
ajungerea bateriilor, acumulatorilor, uleiului si a materialelor
similare n mediul inconjurator. Va rugam sa eliminati ca
deseu aparatele dezafectate prin intermediul sistemelor de
colectare adecvate.

RO c E
Declaratie UE de conformitate

Prin prezenta declardm ca aparatul desemnat mai jos
corespunde cerintelor fundamentale privind siguranta in
exploatare si sanatatea incluse in directivele CE
aplicabile, datoritd conceptului si a modului de constructie
pe care se bazeaza, in varianta comercializaté de noi.

In cazul efectuarii unei modificari a aparatului care nu

a fost convenita cu noi, aceasta declaratie isi pierde
valabilitatea.

Produs: Aspirator cu functionare uscata
Tip: ERAIGO (1200XX)

Directive UE respectate:
2006/42/EG
2014/30/EU

Norme armonizate utilizate:
EN 60335-1:2012

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017 + A11:2020
EN 55014-2:1997

EN 55014-2:2015

SPRINTUS GmbH, 73642 Welzheim / Germany

Johannes Hofmann

Director R&D
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Prije pustanja u rad

Simboli u uputama za uporabu
UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda!
UPOZORENJE!

Opasnost od strujnog udara!

Ne usisavajte tekucine

pepeo iz kamina), eksplozivne, otrovne ili zdravlju
Stetne tvari.

@@ P>

Prije prve uporabe uredaja procitajte i pridrzavajte se ove upute za uporabu i sigurnosnih uputa. Nepridrzavanje uputa za uporabu i
sigurnosnih uputa moze dovesti do ote¢enja uredaja te do opasnosti za rukovatelja i druge osobe. Uredaj je prikladan za usisava-
nje prasine. Robustan je, snazan i jednostavan za koristenje. PriloZeni dodaci ¢ine ga nezamjenjivim sredstvom za temeljito i brzo

ciscenje.

PAZNJA: Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za uporabu i skladistenje u zatvorenim prostorima. Uredaj je dizajniran za komercijalnu

uporabu, kao §to su uredi, hoteli i $kole.

SIGURNOSNE UPUTE

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda!

A\ Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljucujuéi djecu) s fi-
zi¢kim, senzornim ili mentalnim poteSko¢ama ili osobe bez
iskustva ili znanja, osim ako im je dana obuka o koriStenju
uredaja i ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njiho-
vu sigurnost.

A\ Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s
uredajem.

A\ Prije upotrebe uredaja, korisnik mora proci obuku.
/A Elementi ambalaze (npr. plastiéne vrecice) mogu predstav-
ljati potencijalnu opasnost za djecu i druge osobe koje nisu

svjesne opasnosti. Drzati dalje od Zivotinja.

A\ Svaka neprikladna upotreba uredaja moze biti opasna i
treba je izbjegavati.

A\ Uredaj mora biti pravilno sastavljen prije upotrebe. Takoder
provjerite jesu i filteri ispravno postavljeni i funkcionalni.

A\ Prilikom rada izbjegavajte priblizavanje usisnog otvora
osjetljivim dijelovima tijela kao $to su o€i, usta i usi.

A\ Ovaj uredaj nije prikladan za usisavanje opasne ili zdrav-
stveno Stetne prasine.

A Nemojte usisavati zapaljive ili uzarene materijale (npr.
pepeo iz kamina), eksplozivne, otrovne ili zdravlju $tetne
tvari.

A\ Uredaj nije namijenjen za rad u prostorima zasticenim od
elektrostatickih praznjenja.

A\ Koristite samo originalni pribor isporugen s uredajem.
A Nemojte ostavijati uredaj ukljucen bez nadzora.

A\ Ne usisavajte tekucine, jer mogu ostetiti uredaj ili ugroziti
sigurnost.

A\ Ne usisavajte materijale koji mogu ostetiti filtere (npr. sta-
klo, metalne dijelove, itd.).

UPOZORENJE!
Opasnost od strujnog udara!

/A Nemojte uranjati uredaj za ¢iscenje u vodu niti ga prskati
vodom.

/\ Prije bilo kakvih intervencija ili kada uredaj nije pod nadzo-
rom ifili se pohranjuje, izvadite baterije iz uredaja.

/A Odrzavanje i popravke uviiek mora obavijati kvalificirano

osoblje. Eventualno oSte¢ene dijelove treba zamijeniti is-
kljucivo originalnim rezervnim dijelovima.

SPRINTUS
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UPOZORENJE!
Opasnost od ozljedal

/\ Svaka promjena uredaja je zabranjena. Takve promjene
mogu, osim $to uzrokuju gubitak garancije, dovesti do po-
zara i ozljeda, ukljuéujuci smrtonosne, za korisnika.

/A Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za Stetu koja na-
stane uslijed nepostivanja ove upute za uporabu ili zbog
nepravilne upotrebe uredaja, $to moZe uzrokovati Stetu na
stvarima ili osobama.

NAPOMENE O BATERIJI | PUNJACU

/A Punijenje baterije je dopuSteno samo s originalnim punja-
cem.

/\ Prije svake uporabe provjerite uredaj i baterijski paket na
ostecenja.

A\ Ostecene uredaje viSe ne smijete koristiti, a ostecene dije-
love mora popraviti kvalificirano osoblje.

A\ Nemojte koristiti baterije i punja¢ u prljavom ili vlaznom
stanju.

A\ Napon mreZe mora odgovarati naponskoj oznaci na plogici
punjaca.

A\ Nemojte dopustiti da metalni predmeti dodu u kontakt s
kontaktima punjaca i baterije. Opasnost od kratkog spoja!

/A Nemojte puniti obi¢ne baterije (primarne celije). Opasnost
od eksplozije!

/A Nemojte bacati baterijske pakete u vatru ili kuéni otpad.

A\ Izbjegavajte kontakt s tekucinom koja izlazi iz oStecenih
baterija. U slu¢aju kontakta isperite vodom. Ako dode u
kontakt s o¢ima, odmah se posavjetujte s lijecnikom.

/A Postupak u slu¢aju poZara (vrucina/pozar): Izvadite uredaj

iz opasne zone, stavite u vatrootporni kontejner i pokrijte
pijeskom.

SPRINTUS
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Nemojte elektricne uredaje odlagati s kuénim otpadom.
U skladu s Europskom direktivom 2012/19/EU o elektro- i elek-
troni¢kom otpadu (WEEE) i njenim uvodenjem u nacionalno

zakonodavstvo, elektro-otpad mora biti prikupljan odvojeno i
proslijeden za ekolo$ki prihvatljivo zbrinjavanje.

Stari uredaji sadrze vrijedne materijale koji se mogu reciklirati i
trebaju biti pravilno iskoristeni. Baterije, akumulatori, ulja i sli¢-
ne tvari ne smiju dospjeti u okoli§. Stoga, molimo vas da stari
uredaj odlozite putem odgovarajucih sustava za prikupljanje.

C€

Ovdje navedeni uredaj, zbog svog dizajna i konstrukci-
je, udovoljava odgovaraju¢im osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima EU direktiva.

U slu€aju promjena na uredaju od strane korisnika, ova
izjava gubi svoju vazenost.

HR
Izjava o sukladnosti EU

Proizvod: Usisava¢ za suho ¢i¢enje
Tip: ERAIGO (1200XX)

Relevantne EU direktive:
2006/42/EG
2014/30/EU

Primijenjeni uskladujuéi standardi
EN 60335-1:2012

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017 + A11:2020
EN 55014-2:1997

EN 55014-2:2015

SPRINTUS GmbH, 73642 Welzheim / Germany
02/2024
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Johannes Hofmann
Director R&D
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cofepxaHue
lMepen BBOAOM B 3KCMTYATALMID .......vuereirieeereieeiaeneeianas
WHCTpyKLUMM No TexHuke 6e3onacHocTu
CyMBOITbI B MHCTPYKLM MO 3KCMNyaTaLum
3asBnenue o cootsetcTBumM EU .
Okcnnyatauus U TEXHUYECKOE OBCNYXUBAHYE ..............

CBeToAoAb!, Aucnneil n cooblueHmus 06 owmbkax ..
lpUHaZNEXHOCTYM M 3anacHble YacTy .
TEXHUYECKNE XAPAKTEPUCTUKY .......cvveeerenireeeirnieeseeineeas
apaHTVs

Mepen BBOAOM B 3KCnnyaTaLuio

CUMBONbI B MHCTPYKLWM NO 3KCNyaTauuu

NPEOYNPEXAEHWE!

OnacHocTb nonyy4exus Tpaem!
NPEAYNPEXAEHWE!

OnacHOCTb NOpaXeHNs ANEKTPUYECKUM TOKOM!

He 1cnonb3oBaTh AN BCAChIBAHWS XUOKOCTEN

He cobupatb roptouve BelyecTsa (3ona 13 kamuHa),
B3pbIBYATbIE BELLECTBA, Sifibl M ONaCHbIE Arsl 300POBbS.

QPP

lMepen nepebIM MCMONb30BAHWEM an6opa NPOYTUTE MHCTPYKUMIO MO 3KChnyatauun 1 yKkasaHua no TEXHUKEe BesonacHocTv 1

cobniogaiTe ux.

V/rHopupoBaHWe WMHCTPYKUMW MO 3KCMmyaTauuu 1M yka3aHuid Mo TexHuke 6e3onacHOCTM MOXET MPUBECTW K MOBPEXLEHWIO
npubopa, a Takke K BO3HUKHOBEHMIO OMAacHOCTelN Ans onepaTopa v Apyrix noaeit. [laHHbI npubop npeaHasHayeH Tonbko Ans
BCacbIBaHWsl Nbinu. OH 0TNINYAETCs HaAEXKHOCTbIO, BbICOKOI NPOM3BOAMTENBHOCTBIO 1 MPOCTOTON B 06CnyxuBaHun. [Mpunaraemble
NPUHAANEXHOCTU CAENAIOT €70 HE3aMEHUMbIM MOMOLLHUKOM, NO3BONSOLLIMM BbINONHUTL QYUCTKY TLLATENBHO U BbICTPO.

BHUMAHUE! Mpubop cnepyeT mcnonb3oBaTh W XpaHUTb TOMbKO B MomelleHun. MMpubop paccuuTaH Ha npodeccvoHanbHoe

1CroNb30BaHWe, HampuMep, B 0gucax, FOCTUHULAX 1 LIKOMaX.

BE3OMACHOCTb

NPEOYNPEXOEHWE!
OnacHocTb nonyyenuns Tpasm!

A\ [laHHbIi NprBOpP He [OMKEH UCTOMb30BATLCS MLAMM
(BKMKOYas [ETeNM) C OrpaHMUYEHHBIMI (PU3NYECKIMH, CEH-
COPHBIMU MW YMCTBEHHBIMM BO3MOXHOCTSIMM, & Takke
nMLamm, He 06naaatoLLMm HEOBXOAMMBIM OMbITOM 1
3HAHWAMM, €CTI OHU He BbiNW MPOMHCTPYKTUPOBAHbI 06
1CMONb30BaHIM MPUBOPA W HE HaXOAATCA MO MPUCMO-
TPOM fnLja, OTBEYAIOLLEro 3a UX 6E30MacHOCTb.

A\ CnepuTe 3a TeM, YT0BbI A€TH He Urpanu ¢ Npubopom.

A\ Tepes “cnonb3oBaH1eM Npubopa onepaTop [OMKeH
MPOWTY UHCTPYKTaX.

A\ OrieMeHTbI yriakoBKu (Hanpumep, NNacT1koBble NakeTbl)
MoryT BbITb ONacHbIMU NS AETEN W ApYrX Ntofel, He
0CO3HatOLLMX CBOWX AENCTBMIA.

XpaHuTe B HEJOCTYMHOM NS XUBOTHbIX MECTE.

A\ W36eraitte nto6oro ncnonb3oBaxust npubopa He Mo
Ha3Ha4YeHWto, Tak Kak 370 MOXeET BbITb OnacHo.

A\ Tepef Mcnonb3oBaHUEM CReflyeT Haanexallyum oGpasom
cobpartb npubop. Kpome Toro, Heobxoaumo ybeauTbes,
4TO HUMBTPYIOLME SNIEMEHTbI NPABUITBHO YCTaHOBMEHDI
1 paboTocnocobHbI.

A Bo Bpemsa aKcniyatalun Henb3a I'IpM6]'IM)KaTb YyBCTBU-
TenbHbl€ YacTu Tefa, Tak1e Kak rnasa, poT, ywu uT. 4., K
BMYCKHOMY OTBEPCTUIO.

A\ [laHHbii nprGop He [OMKeH UCTOMb30BaTLCA ANl BCACh!-
BaHs OMACcHOI ¥ BPegHOI A4S 300POBbS MbIMK.

/A He ncnonb3ayitTe NpuGop ANst BCAChIBaHNS FOPALLKX,
TReLwmx (Hanp., kKaMuHHas 30ma), B3pbIBOOMACHBIX,
AOOBUTbIX NN BPEAHBIX NS 3[0POBbS BELLECTB.

/A Tpubop He NpeaHasHaYeH AN UCTIONb30BAHNS B OKDYXe-
HUM, 3aLLUMLLEHHOM OT NEKTPOCTATUYECKUX PA3PSA0B.

A |/|CI'IOJ'Ib3yl71Te TONbKO OpUTHanbHbIEe NPUHAONEXHOCTH,
BXOAALLME B KOMMNIEKT NOCTaBKN npw6opa.

/A He octagnsiiTe paboTatowuii npubop 6e3 npucmoTpa.

/A He vcnionb3ayitTe npubop ANst BCachiBaHUS XUOKOCTEI,
TaK Kak 370 MOXET MPUBECTY K €10 MOBPEXAEHIO U
CHIDKEHMIO GE30NacHOCTU.

A\ He vicnonbayiite Npubop 4ns BCachiBaHUs MaTepuarnos,
KOTOpble CrocoBHbI NOBPEANTL (OUNbTPYIOLLME SNEMEHTbI
(Hamp., ocKomKku cTekmna, MeTanmbl 1 T. n.).

NPEOYNPEXAEHUE!
OnacHocTb nopaxeHus
3NeKTPUYeckuM Tokom!

/A BbinonHsia u1cTKy npubopa, He norpyxaiite ero B BOAY U
He Nonv1BaiTe BOASHON CTpyeil.

/\ Bcerga BblHAMaliTe M3 NpuGopa akkyMynsTopbl nepes
NtoGbIM BMELLATENbCTBOM B €10 BHYTPEHHIOH YacTb,
a TaKke Npy ocTaBneHuu npuopa Ge3 NpucMoTpa 1
XpaHeHUM.

SPRINTUS
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NPEOYNPEXOEHKE!
OnacHocTb nonyyenns Tpasm!

A\ TexHudeckoe 06CRyKMBaHME 1 PEMOHT NpuGopa AOMKeEH
BbIMONHSATb COOTBETCTBYHOLLMA KBANMMDULMPOBAHHbIN
nepcoHarn. [ins 3ameHbl NOBPeXAEHHbIX JeTanen
creayeT UCMomb30BaTh TOMbKO OPUTMHAMbHbIE 3anacHble
yacTu.

/A 3anpelLeHo noaseprats NpuGop kakoit Gbl TO HYU Bbino
Mopudukaumu. NMiobas MoanduKaLms npuBoaNT K
aHHYNPOBaHWIO rapaHTWK, a KPOMe TOTO, MOXeET CTaTb
MPUYMHON MoXapa v TPaBMMPOBaHKS onepaTopa, B TOM
ymcne co CMepTENbHbIM UCXOLOM.

A\ Tpon3BoanTenb He HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a UMY-
LLeCTBEHHbI yLiepb 1 yLiepb Ans 3[0poBbs Noaei,
MPUYMHON KOTOPOTO SABRSIETCS HecobMioAeHe AaHHOM
VHCTPYKLM MO 3KCMMyaTaLun i HeHaanexalee
ncnons3oBaxue npubopa.

NPUMEYAHUA K AKKYMYNATOPY U
3APSIOHOE YCTPOWCTBO

/A [Ins 3apsAfIKv akkyMyrnsTOPOB Pa3peLlaeTcs UCTomnb3o-
BaTb TONBKO OPUTMHAMNBHOE 3apSAHOE YCTPONCTBO.

/\ Tepef kaxabIM UCONb30BaHUEM CrieflyeT NPOBEPSTh
npuGop 1 akkyMynaTopbl Ha Hannume NOBPEXAEHMA.

/N Tpyu Hanuuuu NOBPEXAEHMIA CNeflyeT NpekpaTUTL
aKCnyaTaLyto npubopa 1 Nopy4uuTb BbIMOMHEHWE
PEMOHTa NOBPEXAEHHbIX feTanel KBannduLMpoBaHHbIM
crewpanmcTam.

/\ 3anpelaeTcs MCnonb3oBaTh akKyMynaTops! v 3apsiaHoe
YCTPOICTBO B 3arpsI3HEHHOM Wi BIaXHOM COCTOSIHUN.

/A HarpsxeHue CeTI MUTaHUS [JOMKHO COOTBETCTBOBATL
napameTpam HanpskeHsi, ykasaHHbIM Ha 3aBO/ICKON
TabnnyKe 3apsiaHOTo YCTPOMCTBA.

/A He ponyckaliTe nonagfaHus MeTannuyeckux AeTaneii
Ha KOHTaKTbI 3apsiAHOrO YCTPOMCTBA M aKkyMyNsiTOPOB.
OnacHOCTb KOPOTKOrO 3aMblkaHusi!

/N He 3apsixaiiTe UMeloLLMecs B Mpoaaxe akkyMynsTopsl
(nepBuyHbIE anemeHTbl). OnacHoCTb B3pbiBal

/A He 6pocaiite akkyMynsTopbl B OFOHb U He BblGpackiBaiiTe
B GbITOBbIE OTXOABI.

/\ V36eraiiTe KOHTaKTa C 3MEKTPONMTOM, BbITEKALOLLMM M3
AedeKTHbIX akkyMynsaTopos. Mpu nonagaHnyi anekTpo-
N1Ta Ha Teno NPOMOMTE 3arpsi3HEHHBIN Y4aCcTOK BOLOMN.
[Mpn nonagaxuy 3anekTponuTa B rnasa [ONOMHUTENbHO
obpatutech k Bpavy.

/A TloBefieHve B cryyae noxapa (Tensno/oroHs), noMecTuTe
B OTHEYNOPHbI KOHTE/HEP 1 3achinbTe NEeckoM.
SPRINTUS
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He ytunuaupyitte anektponpubopbl BMECTe C ObITOBLIMM
oTX0f4amu.
B cooteetcTBUM ¢ AnpekTusoi EC 06 oTxogax anektpuye-
CKOro 1 anekTpoHHoro obopyaosanus 2012/19/EC (WEEE) n
€€ MNIeMeHTaLven B HaLMOHaNbHOM NpaBe, OTCMYXMUBLUYE

CBOW CPOK 3neKTponpubopbl HeobxoauMo cobupatb OTaemNb-
HO 1 HaNPaBNsATb Ha KOMOMMYeCkM Be3onacHyio yTUIN3aLmio.

OTCnyXuBLLME CBOII CPOK MPMBOPLI COAEPXKaT LiEHHbIE
Matepuarsl, NPUroaHbIE ANst BTOPUYHOTO UCTIONb30BaHMS,
KoTOpble HeoBX0MMO HaNpaBnATL Ha nepepaboTky. Mepsuy-
Hble ranbBaHU4Yeck1e areMeHTbI, akKyMymnsSTopbl, Macro 1
aHaroriyHble BELLECTBA He [IOMKHLI MONadaTh B OKpyXa-
foLLyto cpegy. MoaTomy yTUNU3MpyiiTe OTCIYXMBLUME CBOVA
CPOK MpKGOpLI Yepes COOTBETCTBYIOLME CUCTEMBI COOpa.

RU
3asBneHue 0 COOTBETCTBUM C €
EU

Ml 3asiBMsieM, YTO OMUCAHHbIN NbINEcoc

OTBEYAET COOTBETCTBYHLMM OCHOBHbIM TpEGOBaHMSM
no 6e30MacHOCTM 1 340POBbIO COrMACHO AMPEKTUBAM
EC, v B ero 6a30Boii KOHCTPYKLMK, @ Takke B BEPCUM
ONMMUCaHHOI HaMK.

3710 3asBneHe nepectaeT ObiTb AECTBUTENbHBIM,
€Cny MalLnHa MoaudmLmpoBaHa 6e3 Haluero
npeaBapUTENbHOO Cornacus.

MpoaykT: Cyxoi nbinecoc
Tun: ERAIGO (1200XX)

OcHoBHble gupekTuebl EU
2006/42/EG
2014/30/EU

TpUMEHEHHBIE FrapMOHIU3MPOBAHHBIE HOPMbI
EN 60335-1:2012

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017 + A11:2020

EN 55014-2:1997

EN 55014-2:2015

SPRINTUS GmbH, 73642 Welzheim / T'epmanuns

02/202;%///\/

Johannes Hofmann
Director R&D
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HARD FLOORS

g

CARPET

5 Akku einstecken
Insert battery

SPRINTUS




| 37

SPRINTUS




LED ERA GO Display ERA iGO
10 Gerat ausgeschaltet
- . Unit switched off
Beim einstecken wird der Landezustand des jeweiligen
Akkus angezeigt.
When plugged in, the landing status of the respective
‘ battery is displayed.
‘ rote LED blaue LED
red LED blue LED
Leuchtet dauernd |- Sauzubehor verstopft |Betriebs LED
Lights up contin- |- Suction accessories | power LED
uously blocked Im Betrieb
- e ; In operation
Elllanskr;[es E?Q;?;;“ eldung au Z_Er_arg‘fh”iﬁﬁﬁfv’;bh_ Im Betrieb zeigt die Anzeige die Akkukapazitét an.
Errorcode on display |sel oder Sicherheits- During operation, the display shows the remaining running time.
abschaltung.
siehe Tabelle unten  |Restart the unit! e.g.
see table below after battery change
or switching off the
temperature.
Blinkt abwechselnd |Akku 1 oder Akku 2 hat nur noch geringe
Flashes altemately |Kapazitat (Motor l&uft aber noch)
asnes allemaley Battery 1 or battery 2 has low capacity (but
motor is still running)
Bei Leistungsverstellung, schaltet das Display auf die
Leistungsanzeige um. (50% - 100%)
When adjusting the power, the display shows the power
setting. (50% - 100%)
-
(1 %
.
Fehlermeldung auf Anzeige
Error message on display
E1
Motor iberhitzt - Verstopfung beheben / remove blockage
Motor overheated - Abkiihlen lassen / - allow to cool
E2

Motor Fehler
Motor Error

Neustart / restart
Fehler bleibt -> Fachmann / Error remains -> specialist
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24 Release Akku
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Tragevorschlag
Carrying suggestion

Schlauch einklipsen

Clip in hose
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Ersatzteile
spare parts
pieces détachées

Die aktuelle Ersatzteilzeichnung finden Sie auf unserer Webseite.
Scannen Sie mit Ihrem Smartphone den QR-Code ab, dann gelangen Sie direkt zur
Ersatzteilzeichnung.

Oder geben Sie diesen Link in lhrem Browser ein:
https://sprintus.eu/QR/DE/120001

The current spare parts drawing can be found on our website.
Scan the QR code with your smartphone and you will be taken directly to the spare
parts drawing.

Or enter this link in your browser:
https://sprintus.eu/QR/EN/120001

Vous pouvez trouver le plan actuel des piéces détachées sur notre site web.
Scannez le code QR avec votre smartphone et vous serez directement dirigé vers le
plan des piéces détachées.

Ou entrez ce lien dans votre navigateur:
https://sprintus.eu/QR/FR/120001
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Technische Daten / Technical data

| | | |
- Colg=
36V rated power 160 - 100 mbar 331/sec
300 - 150 W

100%: LpA: 62 dB(A) 380 x 280 9 Liter 13 Liter

50%: LpA: 58 dB(A) x 430 mm

vibration

<2.5m/s?
Artikelnummer / item no 120002 | 120003 | 120001 120004 | 120005
Akku Art / battery type 5Ah 7,5Ah - 5Ah 7,5Ah
Brutto (Verpackung) / gross (packing) kg 10,9 1,5 7.9 10,9 1,5
Netto Gewicht / net weight kg 5.9 6,5 47 59 6,5
Akku Gewicht / battery weight kg 0,6 0,9 0,0 0,6 0,9
Ladegerat Gewicht / charger weight kg 1,7 1,7 0,0 1,7 1,7
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Warnhinweis fur
5 Ah Akkus

Warning for
5 Ah batteries

Avertissement
pour
Batteries 5 Ah

<D
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UN 3481

UN3481
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Warnhinweis fur
7,5 Ah Akkus

Warning for
7.5 Ah batteries

Avertissement
pour
Batteries 7,5 Ah

SPRINTUS

Lithium lon Akku Anleitung

Lithium ion battery guideline
Directive sur les batteries lithium-ion

sprintus.eu/QR/DE/li-ion

sprintus.eu/QR/EN/li-ion

LI-ION

sprintus.eu/QR/FR/li-ion
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Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Vertriebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedingungen. Etwaige Storun-
gen an lhrem Gerét beseitigen wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Material- oder Herstellungsfehler die Ursache
sein sollte. Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an lhren Handler oder die nachste autorisierte Kundendienststelle.

Warranty

The warranty terms published by the relevant sales company are applicable in each country. We will repair potential failures of your
appliance within the warranty period free of charge, provided that such failure is caused by faulty material or defects in manufactur-
ing. In the event of a warranty claim please contact your dealer or the nearest authorized Customer Service centre. Please submit
the proof of purchase.

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de garantie en vigueur sont celles publiées par notre société de distribution responsable. Les
éventuelles pannes sur 'appareil sont réparées gratuitement dans le délai de validité de la garantie, dans la mesure ou celles-Ci
relévent d'un défaut matériel ou d‘un vice de fabrication. En cas de recours en garantie, adressez-vous a votre revendeur ou au
service apres-vente agréé le plus proche munis de votre preuve d‘achat Relevant

Garanzia

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di pubblicazione da parte della nostra societa di vendita competente. Entro il
termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali guasti all'apparecchio, se causati da difetto di materiale o di produzione. Nei
casi previsti dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al pili vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo
lo scontrino di acquisto.

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones de garantia establecidas por nuestra empresa distribuidora. Las averias del aparato seran
subsanadas gratuitamente dentro del periodo de garantia, siempre que se deban a defectos de material o de fabricacion. En un
caso de garantia, le rogamos que se dirija con el comprobante de compra al distribuidor donde adquirié el aparato o al servicio al
cliente autorizado mas proximo a su domicilio.

Garanti

Garantibetingelser i henhold til dansk lovgivning. Vi reparerer fejl i apparatet inden for garantiperioden gratis, forudsat at fejlen
skyldes defekt materiale eller mangler i fremstillingen. | tilfeelde af en garantisag kontakt venligst din forhandler eller naermeste
autoriserede kundeservicecenter. Indsend venligst kabsbeviset.

Garanti

Garantivillkoren som &r formulerade av den auktoriserade aterforsaljaren/ importoren ar tillampliga i respektive land. Vi kommer att
reparera eventuella fel pa din maskin kostnadsfritt under garantiperioden, forutsatt att felet beror pa felaktigt material eller brister
i tillverkningen. Vid eventuella garantikrav kontakta din aterforsaljare eller narmaste auktoriserade kundservicecenter. Vanligen
medtag inkopsbevis

Garanti

Garantibetingelsene publisert av det relevante salgsselskapet gjelder.. Vi vil reparere potensielle feil i apparatet ditt innen garanti-
perioden gratis, forutsatt at feilen skyldes feil materiale eller feil i produksjonen. Ved garantiregulering kontakt din forhandler eller
naermeste autoriserte kundesenter. Vennligst send med kvittering som bekrefter kjoptet.

SPRINTUS
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Abyrge

Abyrgdarskilyréi samkveemt islenskum Idgum. Vid gerum vid galla i tekinu innan abyrgdartimabils an endurgjalds, ad pvi tilskildu
ad bilun sé vegna galladra efna eda galla i framleidslu. Ef um abyrgd er ad reeda skaltu hafa samband vid soluadila eda naesta
vidurkennda pjonustuadila. Vinsamlegast syndu reikning fyrir kaupum a teekinu..

Zaruka

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané pfisludnou distribuéni spole¢nosti. Pfipadné poruchy zafizeni odstranime bé&hem
zaruéni Ihlty bezplatné, pokud byl jejich pfic¢inou vadny material nebo vyrobni zavady. V pfipadé uplatiio vani naroku na zaruku se
s dokladem o zakoupeni obratte na prodejce nebo na nejbliz§i oddéleni sluzeb zakaznikiim

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujq warunki gwarancji okreslone przez odpowiedniego lokalnego dystrybutora. Ewentualne usterki urza-
dzenia usuwane sg w okresie gwarancji bezptatnie, o ile spowodowane sg btedem materiatowym lub produkcyjnym. W sprawach
napraw gwarancyjnych prosimy kierowa¢ si¢ z dowodem zakupu do dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowego.

Zaruka

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky nasej distribu¢nej organizacie. Pripadné poruchy spotrebica odstranime pocas zarucnej
lehoty bezplatne, ak su ich pri¢inou chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s dokladom o kupe
zariadenia laskavo obratte na predajcu alebo na najblizi autorizovany zakaznicky servis.

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalmazonk altal kiadott garancia feltételek érvényesek. Az esetleges iizemzavarokat az On
készlilékén a garancia lejartaig koltségmentesen elharitjuk, amennyiben anyagvagy gyartasi hiba az oka. Garancialis esetben
keérjuk, forduljon a vasarlast igazolé bizonylattal keresked6jé hez vagy a legkdzelebbi hivatalos szakszervizhez.

Garantie

I fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie publicate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventuale defectiuni ale acestui
aparat, care survin in perioada de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabricatie sau de material, vor fi remediate gratuit.
Pentru a putea beneficia de garantie, prezentatj-va cu chitanta de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata unitate de service
autorizata.

Garancija

U svakoj zemlji primjenjuju se uvjeti jamstva koje izdaje nasa odgovarajuca distributerska tvrtka. Bilo kakvi problemi s vasim
uredajem bit ¢e besplatno uklonjeni unutar jamstvenog roka, ukoliko je uzrok problemu materijalna ili proizvodna greska. U slucaju
jamstva, obratite se svom trgovcu ili najblizem ovlaStenom servisu s raunom kao dokazom o kupniji.

lapaHTus

I'apaHTMﬁHue ycnosu4, OI'Iy6]'IMKOBaHHbIe B COOTBeTCTByIOLLI,eV] CObITOBOI KOMMaHUK NPUMEHATCA B Ka)K,ElOVI CTpaHe. Mbl
OTPEMOHTUPYEM NoTeHLManbHble HeMCNPaBHOCTU np|/|60pa B Te4YeHue FapaHTVII?IHOFO Cpoka GeCI'IJ'IaTHO, npwu ycnosuu, 410 TaKon
0TKa3 Bbl3BaH HEKA4eCTBEHHbIMU MaTepuanamu nnu ﬂe(*)EKTaMI/I U3roToBneHus. B Clny4ae npeTeH3nu no rapaHTuk, I'IO)KaJ'IyI;ICTa,
obpatuteck k gunepy unu B GrivkaiLunii aBTopu3oBaHHbINA LEHTP 06CrykuBaHNs knueHToB. Mpockba npeacraBuTh
[0Ka3aTenbCTBO NOKYMKK.
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Anderungen im Zuge technischer Verbesserungen sind vorbehalten!
We reserve the right to make modifications within the framework of technical progress!
Sous réserve de modification dans le cadre des dévelopements techniques!
Essendo la nostra un‘impresa a carattere innovativo, ci riserviamo la possibiltita di apportare modifiche tecniche!
iNos reservamos el derecho a introducir modificaciones debidas a mejoras técnicos!
Vi forbeholder os retten til at foretage &ndringer inden for rammerne af den tekniske udvikling!
Vi forbehaller oss ratten att gora dndringar inom ramen for den tekniska utvecklingen!
Vi forbeholder oss retten til & foreta endringer innenfor rammen av teknisk utvikling!
Vid askiljum okkur rétt il ad gera breytingar innan ramma taekniframfara!
Pravo zmén v ramci technického zlepSeni vyrobku je vyhrazené!
Producent zastrzega sobie prawo do dokonywania zmian konstrukcyjnych w ramach usprawnien technicznych.
Rezervujeme si pravo modifikovat ramec technického postupu!
Fenntartjuk a technikai fejlédésbél adodo valtoztatas jogat!
Ne rezervam dreptul de a face modificari pe masura progresului tehnic!
Zadrzavamo pravo na promjene uslijed tehnickih poboljSanja!

MpousBoauTenb ocTaBnseT 3a CO60M NPABO Ha BHECEHUe U3MEHEHUI B KOHCTPYKLIUIO C LieSbHO YITyULIeHUs! ero
XapaKTepuUCTUK 6e3 npeaBapuTeNiLHOro yBefommneHus!
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